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0. Justificació (marc legal)

El projecte lingüístic de centre (PLC) és el marc on s’estableix el tractament de
les llengües d’ensenyament als centres educatius. El projecte lingüístic ha de
reflectir l’estratègia del centre per, a partir del context sociolingüístic, poder
desenvolupar les capacitats de l’alumnat en el domini de la llengua catalana,
pròpia de les Illes Balears, de la llengua castellana i de les llengües estrangeres
pertinents. En aquest sentit, al PLC s’han de reflectir les directrius de tot el que
afecta a l’ús, aprenentatge i ensenyament de llengües en el centre.
El Projecte lingüístic de centre ve regulat per la següent normativa:

● Llei Orgànica 1/2007, de 28 de febrer, de reforma de l’Estatut
d’Autonomia de les Illes Balears (BOIB núm. 32 ext. d’1 de març).
Articles 35 i 36.1.

● Llei orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’educació, modificada per la Llei orgànica
8/2013, de 9 de desembre, per a la millora de la qualitat educativa.

● Llei 3/1986, de 29 d'abril, de normalització lingüística (BOCAIB núm. 15 de 20
de maig), modificada per la Llei 1/2016, de 3 de febrer (BOIB núm. 18 de 6 de
febrer). Article 17 i següents.

● Decret 100/1990, de 29 de novembre, regulant l'ús de les llengües oficials de
l'Administració de la CAIB (BOCAIB núm. 154 de 18 de desembre).

● Ordre del conseller de Cultura, Educació i Esports, de dia 12 d'agost de 1994,
sobre l'ús de la llengua catalana, pròpia de les illes Balears, com a llengua
vehicular en l'ensenyament no universitari (BOCAIB núm. 105, de 27 d’agost).

● Decret 92/1997, de 4 de juliol, que regula l’ús i l’ensenyament de i en llengua
catalana, pròpia de les Illes Balears, en els centres docents no universitaris de
les Illes Balears (BOCAIB núm. 89 de 17 de juliol). Article 10.

● Ordre del conseller d’Educació Cultura i Esports, de dia 12 de maig de 1998,
per la qual es regulen els usos de la llengua catalana, pròpia de les Illes Balears,
com a llengua d’ensenyament en els centres docents no universitaris de les Illes
Balears (BOCAIB núm. 69 de 26 de maig).

Articles 3, 4, 5 i 12.
● Decret 4/2023 de 13 de febrer, pel qual s’aprova el Reglament orgànic de les

escoles infantils públiques, els col·legis d’educació primària, els col·legis
d’educació infantil i primària, els col·legis d’educació infantil i primària
integrats amb ensenyaments elementals de música, els col·legis d’educació
infantil i primària integrats amb educació secundària i els instituts d’educació
secundària de la Comunitat Autònoma de les Illes Balears (BOIB núm. 21 -
16/02/2023)
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● Decret 45/2016, de 22 de juliol, per al desenvolupament de la competència
comunicativa en llengües estrangeres als centres educatius sostinguts amb fons
públics de les Illes Balears, article 25.2.

● Llei 1/2022, de 8 de març, d’educació de les Illes Balears Decret 4/2023 de 13
de febrer, pel qual s’aprova el Reglament orgànic de les escoles infantils
públiques, els col·legis d’educació primària, els col·legis d’educació infantil i
primària, els col·legis d’educació infantil i primària integrats amb
ensenyaments elementals de música, els col·legis d’educació infantil i primària
integrats amb educació secundària i els instituts d’educació secundària de la
Comunitat Autònoma de les Illes Balears

1. Context sociolingüístic

1.1.- Dades generals del centre escolar

El CEIP Melcior Rosselló i Simonet està situat al municipi de Santa Maria del
Camí, amb una superfície de 37.62 km2, poble que pertany a la comarca del Raiguer i
es troba entre Consell, Sta Eugènia, Marratxí, Bunyola i Alaró. El centre està ubicat a
la sortida del poble, devora l’accés a l’autopista i al costat de l’IES Santa Maria. A més,
també hi ha el CC Ramon Llull i el Col·legi privat Montessori, centres on s’imparteixen
Ed Infantil, Primària i ESO. Es disposa d’una Escola Municipal de Música, una escoleta
municipal “Es Pi Gros” i una més, de privada.

El centre va ser inaugurat al setembre de 2009 com a centre de dues línies
(450 alumnes) però, arrel de la crescuda demogràfica del municipi, el nombre
d’alumnes va augmentant fins que a l’actualitat hi un total de 537 alumnes. Això
provoca que ⅔ dels cursos estiguin triplicats, fet que ocasiona una falta d’espais.
Implica que es vagin triplicant els nivells educatius, que ja són sis, que augmentin les
ràtios i que els espais comuns no siguin suficients.

Santa Maria disposa de diverses instal·lacions municipals: hi ha un poliesportiu
amb camp de futbol, piscina, pistes de bàsquet i de tenis i un pavelló cobert,
recentment millorat. També hi ha una Biblioteca, un Auditori, un Centre de Salut, una
Residència, un Centre de dia i dues farmàcies. A l’economia actual, el sector més
important és el de Serveis, el segueixen Construcció, Indústria i Agricultura.
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Santa Maria del Camí és un poble amb molta d’història i tradició. Els llocs
d’interès històrics i emblemàtics son La Casa de la Vila, el Convent dels Mínims i el seu
claustre, Sa Sínia, la Pota del Rei Jaume, les possessions de Son Torrella i Son Seguí,
l’Avenc de Son Pou i la Vall de Coanegra. És característic del poble el mercat del
diumenge, la Fira com a fita tradicional el darrer diumenge d’abril, el Firó (dilluns
següent de la Fira), les festes patronals el 20 de juliol, la revetlla de Sant Antoni, la
festa del Vi Novell a finals de novembre i la mostra de teatre amateur a l’octubre.

Diverses entitats del poble configuren una vida social rica i variada: Club de
bàsquet, futbol i tennis. A més de l’Escola Municipal de Música, hi ha el centre Factoria
de So amb estudis homologats de música. També comptem amb un Casal de Joves, una
colla de gegants, una de dimonis, un grup de teatre i dues associacions de persones
majors. També hi ha una delegació de l’Obra Cultural Balear, Amics de la Vall de
Coanegra, una revista local Coanegra i una ràdio local o “Radio Rebull”. Amb algunes
d’aquestes entitats culturals l’escola hi realitza algunes activitats: Biblioteca
Municipal, Casal de Joves i Colla de Gegants.

El municipi té actualment una població de 7,507 habitants, dinàmica i
participativa. Més del 46% del cens és menor de 49 anys i major de 15 anys, la
població major de 64 supera el 16% i la població estrangera va en augment (quasi un
10%). Durant els darrers anys el creixement és considerable i els nous habitants són
joves, amb edat de tenir infants.

1.2.- Anàlisi context lingüístic

La primera fase de l’actualització del PLC la constitueix l’anàlisi del context per
aconseguir les dades necessàries que permetin:

● Delimitar les necessitats per perfilar els objectius.
● Ponderar els recursos disponibles.
● Àmbits d’actuació.
● Ajustar la previsió d’actuacions necessàries.

La recollida i l’anàlisi de dades constitueix un mitjà i, per tant, recollirem els aspectes
significatius que puguin servir-nos com a indicadors de canvi, susceptibles de
transformar la situació lingüística en una de més escaient. Cal obtenir informació
sobre usos lingüístics, coneixements, estatus de la llengua per part dels elements
personals que integren la comunitat educativa i per part de l’entorn immediat. S’han
de considerar tant els factors quantitatius com els qualitatius –prejudicis, actituds,
inèrcies diglòssiques...-
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El centre ha realitzat un estudi per mitjà de tres models d’enquesta sobre la llengua o
llengües que l’alumnat parla amb els progenitors, fora de l’àmbit familiar, dins i fora
del centre educatiu. Així s’obtenen dades objectives quantificades sobre la composició
sociolingüística de l’alumnat.

Buidatge

En quina llengua sols parlar amb la teva família?

Altres (4,3%): Àrab, italià, alemany, polonès, búlgar i anglès.

Normalment, en quina llengua parles amb els teus amics de l'escola?

*Del percentatge d’altres (1%) un 0,7% s’ha de sumar a català i
un 0,3% a català i castellà.

Normalment, en quina llengua parles amb els teus amics de fora de l'escola?

*Del percentatge d’altres (0,9%) un 0,4% s’ha de sumar a català,
un 0,4 a català i castellà i un 0’1% correspon a anglès.

A l'escola, en quina llengua et dirigeixes normalment al teu tutor/a?
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Castellà representa un 7,8%.
*Del percentatge d’altres (0,9%) un 0,6% s’ha de sumar a català i un 0,3 a català i
castellà.

Si vas a escoleta matinera, en quina llengua parles amb els monitors?

*Dels usuaris d’escoleta matinera un 77’8 parla als monitors en català, un 14’75 en
castellà i un 7’45 en les dues llengües.

Si quedes a menjador, en quina llengua parles amb els monitors?

*Dels usuaris de menjador un 76’8 parla als monitors en català, un 14’47 en castellà i
un 8’48 en les dues llengües.

Principals conclusions

Pràcticament el 75% de l’alumnat utilitza el català a casa amb algun dels seus
progenitors i un 46% l’utilitza de manera exclusiva.

A l’hora de relacionar-se amb els companys de l’escola, aproximadament un 45% es
relaciona en les dues llengües. Destacar que una quarta part de l’alumnat es relaciona
només en castellà.
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Fora de l’entorn escolar, una tercera part de l’alumnat es relaciona principalment en
castellà, un altra terç en català, i la resta en les dues llengües.

Dins l’aula, la llengua que predomina amb el tutor o tutora és el català (83%). Així i tot
hi ha quasi un 8% que s’hi dirigeix sempre en castellà. La resta ho fa en les dues
llengües.

Finalment, l’ús a menjador i a l’escoleta és similar. Quasi un 80% ho fa en català i un
15% en castellà. La resta ho fa en les dues llengües.

1.3.- Trets d’identitat del centre

La llengua vehicular del centre serà la llengua catalana, pròpia del nostre
entorn, i s’utilitzarà en les activitats docents i en totes les relacions de comunicació. La
llengua ha de ser l’eina que faciliti als nostres alumnes conèixer, viure i respectar la
nostra cultura, costums i tradicions.

Pretenem fer un centre on sigui possible la participació efectiva de tots els
membres de la comunitat educativa, fer del nostre centre un lloc de trobada social i
de difusió cultural, per tant el centre s’obrirà a l’entorn i propiciarà múltiples relacions
amb les famílies, institucions, associacions ciutadanes i altres, sempre en la mesura de
les nostres possibilitats.

La formació està emmarcada dins del respecte al pluralisme ideològic, polític,
moral i religiós. El Centre es declara quant a les creences religioses com a
aconfessional.

Educam per a la igualtat efectiva de drets entre sexes, el rebuig a tot tipus
de discriminació i el respecte a totes les cultures. Es segueixen metodologies que
possibilitin el diàleg, les interaccions, la solidaritat, la igualtat i el respecte entre
l’alumnat i tots els membres de la comunitat educativa.

Pretenem una formació basada en el respecte als drets i llibertats
fonamentals dins dels principis democràtics de convivència oberta a la
participació democràtica de tots els estaments de la nostra comunitat educativa.

Creiem en una educació de qualitat que fomenti la formació integral dels
infants quant a coneixements, destreses i valors, arrelada al medi natural, social i
cultural del poble i amb la finalitat d’educar persones competents, crítiques i amb els
valors que sustenten una societat democràtica.

8



Projecte lingüístic de centre

2.Objectius.
Àmbit docent

● Garantir l'aprenentatge de la llengua catalana, castellana i anglesa a tot
l'alumnat.

● Aconseguir que la llengua catalana, pròpia de les Illes Balears, assoleix el paper
que li correspon de llengua d’identificació, de cohesió i de vertebració de la
societat de les Illes Balears, particularment; i en primer lloc, de la població
escolar.

● Assegurar la plena competència de l’alumnat en les dues llengües oficials tal
com estableix l’Estatut d’Autonomia i la Llei de normalització Lingüística.

● Usar la llengua catalana com a llengua vehicular del centre, tant en les
actuacions internes com en les externes, en la documentació administrativa, en
l’ambientalització del centre i en tots els àmbits escolars.

● Atendre les necessitats lingüístiques de l’alumnat d’incorporació tardana, de
l’alumnat castellanoparlant acabat d’arribar a la Comunitat Autònoma i sense
coneixements previs de la llengua catalana partint d’una metodologia oberta on
s’intentarà acollir i ajudar als infants al coneixement de la nostra llengua.
(suports visuals, gestuals, adaptacions...)

● Crear la consciència social a tots els membres de la comunitat escolar sobre la
importància del coneixement i l’ús progressiu de la llengua catalana i, de la
conservació, foment i transmissió de la cultura pròpia de les Illes Balears.

● Incorporar la llengua anglesa des de Educació Infantil.

Àmbit organitzatiu

● Utilitzar la llengua catalana en les reunions de claustre, consell escolar i
coordinació en general.

● Reforçar la coordinació amb el departament de català de l'IES de referència per
tal d'intercanviar informació sobre el grau de coneixement i l'ús de la llengua
catalana.

Àmbit administratiu

● Garantir l'ús i la correcció de la llengua catalana en la documentació del centre
(actes, certificats, circulars...) a excepció d'aquells que el seu destí sigui una
Comunitat Autònoma que no tengui com a llengua oficial el català.
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Àmbit de relació

● Garantir l'ús de la llengua catalana en totes les comunicacions orals i escrites.
● Fomentar que el web, blocs d'aula, classroom, tenguin el català com a llengua

principal.
● Fomentar entre tots els membres de la comunitat educativa la tolerància i el

respecte envers la diversitat lingüística com a font d’enriquiment personal i
col·lectiu.

Àmbit d'activitats complementàries i extraescolars

● Fer del català la llengua d'ús habitual en la preparació i desenvolupament
d'activitats extraescolars.

● Fomentar que ponents, monitors i personal laboral i de serveis utilitzin la
llengua catalana en les seves exposicions, tallers o durant el seu servei.

3.- Llengua d’ensenyament i aprenentatge de les distintes àrees ,
àmbits, matèries, mòduls i projectes de caràcter no lingüístic.

La llengua catalana ha de ser la llengua d’ensenyament i aprenentatge emprada
com a mínim en la meitat de l’horari escolar, per garantir l’assoliment dels objectius
de la normalització lingüística.1

HORARIS

Distribució horària setmanal de 4t EI

Català Castellà Anglès TOTAL

21:30 1:00 22:30

Distribució horària setmanal de 5è EI

Català Castellà Anglès TOTAL

21:30 1:00 22:30

Distribució horària setmanal de 6è EI
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Català Castellà Anglès TOTAL

20:45 1:45 22:30

Distribució horària setmanal de 1r EP

Horari
lectiu

Àrees Català Castellà Anglès TOTAL

1:00 Atenció educativa 1:00 1:00

3:00 Coneixement del medi natural,
social i cultural

3:00 3:00

2:00 Educació artística 2:00 2:00

2:00 Educació física 2:00 2:00

4:00 Llengua castellana i literatura 4:00 4:00

4:00 Llengua catalana i literatura 4:00 4:00

2:00 Llengua estrangera - Anglès 2:00 2:00

4:00 Matemàtiques 4:00 4:00

1:00 Religió catòlica (1:00) 1:00

0:30 Tutoria 0:30 0:30

22:30 TOTAL 16:30 4:00 2:00 22:30

Distribució horària setmanal de 2n EP

Horari
lectiu

Àrees Català Castellà Anglès TOTAL

1:00 Atenció educativa 1:00 1:00

11



Projecte lingüístic de centre

3:00 Coneixement del medi natural,
social i cultural

3:00 3:00

2:00 Educació artística 2:00 2:00

2:00 Educació física 2:00 2:00

4:00 Llengua castellana i literatura 4:00 4:00

4:00 Llengua catalana i literatura 4:00 4:00

2:00 Llengua estrangera - Anglès 2:00 2:00

4:00 Matemàtiques 4:00 4:00

1:00 Religió catòlica (1:00) 1:00

0:30 Tutoria 0:30 0:30

22:30 TOTAL 16:30 4:00 2:00 22:30

Distribució horària setmanal de 3r EP

Horari
lectiu

Àrees Català Castellà Anglès TOTAL

1:00 Atenció educativa 1:00 1:00

3:30 Coneixement del medi natural,
social i cultural

3:30 3:30

2:00 Educació artística 2:00 2:00

2:00 Educació física 2:00 2:00

3:30 Llengua castellana i literatura 3:30 3:30

3:30 Llengua catalana i literatura 3:30 3:30

2:30 Llengua estrangera - Anglès 2:30 2:30
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4:00 Matemàtiques 4:00 4:00

1:00 Religió catòlica (1:00) 1:00

0:30 Tutoria 0:30 0:30

21:30 TOTAL 16:30 3:30 2:30 22:30

Distribució horària setmanal de 4t EP

Horari
lectiu

Àrees Català Castellà Anglès TOTAL

1:30 Ciències de la naturalesa 1:30 1:30

2:00 Ciències socials 2:00 2:00

2:00 Educació artística 2:00 2:00

2:00 Educació física 2:00 2:00

3:30 Llengua castellana i literatura 3:30 3:30

3:30 Llengua catalana i literatura 3:30 3:30

2:30 Llengua estrangera - Anglès 2:30 2:30

4:00 Matemàtiques 4:00 4:00

0:30 Projecte interdisciplinari 0:30 0:30

1:00 Religió catòlica (1:00) 1:00

1:00 Valors socials i cívics 1:00 1:00
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22:30 TOTAL 16:30 3:30 2:30 22:30

Distribució horària setmanal de 5è EP

Horari
lectiu

Àrees Català Castellà Anglès TOTAL

1:00 Atenció educativa 1:00 1:00

3:00 Coneixement del medi natural,
social i cultural

3:00 3:00

2:00 Educació artística 2:00 2:00

1:00 Educació en valors cívics i ètics 1:00 1:00

2:00 Educació física 2:00 2:00

3:30 Llengua castellana i literatura 3:30 3:30

3:30 Llengua catalana i literatura 3:30 3:30

3:00 Llengua estrangera - Anglès 3:00 3:00

3:30 Matemàtiques 3:30 3:30

1:00 Religió catòlica (1:00) 1:00

22:30 TOTAL 16:30 3:15 2:45 22:30

Distribució horària setmanal de 6è EP

Horari
lectiu

Àrees Català Castellà Anglès TOTAL

1:30 Ciències de la naturalesa 1:30 1:30
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1:30 Ciències socials 1:30 1:30

2:00 Educació artística 2:00 2:00

2:00 Educació física 2:00 2:00

3:30 Llengua castellana i literatura 3:30 3:30

3:30 Llengua catalana i literatura 3:30 3:30

3:00 Llengua estrangera - Anglès 3:00 3:00

4:00 Matemàtiques 4:00 4:00

0:30 Projecte interdisciplinari 0:30 0:30

1:00 Religió catòlica (1:00) 1:00

1:00 Valors socials i cívics 1:00 1:00

22:30 TOTAL 16:15 3:15 3:00 22:30

1 D’acord amb els principis de l’art. 135.3 de la Llei d’educació de les Illes Balears.

4. El tractament de la llengua catalana:

4.1. Com a vertebradora de l’ensenyament

Cap membre de la comunitat educativa no pot ser discriminat amb motiu de la seva
llengua. Totes les actuacions que es facin per afavorir l’ús de la llengua catalana o per
garantir el coneixement del català s’hauran d’ajustar al principi de no separació
d’alumnes en funció de la seva llengua.

Totes les actuacions que s’adoptin per afavorir la presència i la utilització de la
llengua catalana es faran d’acord amb l’objectiu de garantir la plena competència en
l’ús de les dues llengües oficials al nostre territori. Aquestes mesures hauran de tenir
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sovint un caràcter de compensació per la situació de domini en què es troba la llengua
castellana en la societat.

Per tal d’aconseguir això:

- El centre es compromet a afavorir de forma efectiva la presència del català com a
llengua vehicular de docència. Aquest objectiu suposa promocionar l’ensenyament en
català.
- El centre impulsarà l’ús de la llengua catalana tot explicant que és la manera
d’aconseguir un coneixement efectiu de les dues llengües oficials al finalitzar els
ensenyaments reglats.
- Per necessitats metodològiques i didàctiques tot l’ensenyament de les assignatures
no lingüístiques es farà en català, exceptuant les que es facin en llengua estrangera i la
pròpia de llengua castellana.

4.2. Com a llengua vehicular i d’aprenentatge

En el centre el català és la llengua usada en totes les activitats acadèmiques, a excepció
de les àrees de llengua castellana i de llengua anglesa, i és l’eina de cohesió i integració
entre totes les persones del centre. És interessant preveure mecanismes de seguiment
i d’avaluació de l’ús del català en totes les activitats. Per altra banda, hi ha acord en el
centre educatiu sobre la necessitat de generalitzar l’ús del català en tots els àmbits de
convivència.

4.3. Com a llengua de l’àmbit administratiu i de comunicació del centre

En tot allò que sigui pel funcionament intern del centre s’emprarà la llengua
catalana.

- -Les comunicacions escrites dirigides als pares (circulars, butlletins
convocatòries, impresos de matrícula, informes, correus electrònics, notícies
web, comunicats de Gestib i App) s’enviaran en català.

- Els diferents impresos i documents elaborats per la secretaria del centre
(arxius, certificats, rebuts...) seran en català.

- -Els expedients dels alumnes es faran amb el programa de la Conselleria
d’Educació i Formació Professional, el Gestib, en català.

- La correspondència enviada pel centre a un altre centre es farà en català, a no
ser que el destinatari estigui domiciliat fora de l’àrea lingüística catalana.
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- Els instruments de gestió i de règim de funcionament del centre es redactaran
en català.

- Les actes dels diferents òrgans del centre (Claustre, Consell Escolar, Cicles...) es
faran en llengua catalana.

- La retolació de les diferents dependències (aules, menjador, gimnàs...) es farà
en català

-
Tal i com estableix el Decret 100/1990: “VII RELACIONS AMB ELS ADMINISTRATS.
13.1. Les comunicacions i les notificacions adreçades a persones físiques o jurídiques
residents en l’àmbit lingüístic català s’han de fer en llengua catalana, sense perjudici
del dret dels ciutadans a rebre-les en castellà si ho demanen” tots els documents de
centre estan redactats en llengua catalana i es procura revisar-los i actualitzar-los de
manera periòdica. Cal tenir-los en compte en totes les actuacions per tal d’evitar
contradiccions entre els continguts dels documents i les actuacions que se’n deriven.
Tot el professorat els ha de conèixer. S’han de conèixer també pel conjunt de la
comunitat educativa.

Ús d'un llenguatge no sexista

En general el centre fa un ús no sexista del llenguatge. Es treballa amb l’alumnat per
tal de superar tota mena d’estereotips i perquè tinguin actituds crítiques davant la
discriminació de qualsevol tipus.

5. El tractament global de les llengües curriculars en els processos
d’ensenyament i aprenentatge (catalana, castellana i estrangeres) amb
l’objectiu de propiciar-ne la coordinació i la integració per millorar-ne els
resultats.

5.1.Tractament global de les diferents llengües

La llengua oral

El paper de la llengua oral és fonamental: cal aprendre a parlar, a escoltar i exposar i
dialogar per aprendre. Es treballa habitualment la llengua oral en tots els cicles i/o
etapes i es treballen les diverses modalitats de textos orals (conversa, exposició,
dramatització, argumentació...) tant a l’àrea de llengua o a altres àrees (coneixement
del medi, matemàtiques...). Hi ha una consideració específica de la variant del català de
la zona.
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La llengua escrita

El centre segueix l’enfocament metodològic que dóna el currículum, hi ha un
plantejament global sobre l’ensenyament de la lectura i de l’escriptura que té en
compte que és un procés complex. En el curs 2008-09 es va elaborar el Pla Lector que
dóna les directius sobre els objectius què cal aconseguir, la metodologia a utilitzar,
activitats i els criteris d’avaluació pertinents per tal de treballar la lectura en els cicles
d’EP d’una manera sistemàtica.

Relació llengua oral i llengua escrita

Cal que s’hi estableixi una relació recíproca i hi ha activitats en què aquesta relació és
inherent: la lectura expressiva, la dramatització... Cal un plantejament integrat de les
quatre habilitats (parlar, escoltar, escriure i llegir) i que sigui compartit per tot el
professorat, per tal que permeti el processament de la informació i la seva
comunicació d’una manera eficaç.

La llengua en les diverses àrees

L’aprenentatge de la llengua és responsabilitat del professorat de totes les àrees, el
conjunt del claustre n’ha de ser conscient i actuar en conseqüència. Cal aplicar a l’aula
metodologies que estimulin l’expressió oral i escrita amb suports didàctics en català i
fer-ne el seguiment i l’avaluació pertinents.

Continuïtat i coherència entre els cicles

El tractament de la llengua ha de ser compartit per tots els cicles i nivells educatius del
centre per la qual cosa s’ha de vetllar perquè el conjunt del claustre disposi d’un espai
i temps reals per poder coordinar-se i consensuar els principis pedagògics i
metodològics que han d’orientar l’ensenyament de llengua i que han de formar part
dels processos habituals d’aquest ensenyament. En aquest sentit el traspàs
d’informació relativa a l’alumnat és important per adequar de manera progressiva les
estratègies d’ensenyament a les característiques del grup classe o d’un alumne i
facilitar l’adquisició de les competències en llengua. El centre disposa de documents
que concreten aspectes didàctics i organitzatius (programacions didàctiques, Pla
Lector...).

Activitats d'incentivació de la llengua
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El centre organitza la programació i avaluació per potenciar l’ús de la llengua catalana,
així com també s’organitzen activitats amb la finalitat de potenciar-ne l’ús. El català és
el vehicle d’expressió en totes les activitats docents i administratives. Cal que es vetlli
perquè totes les activitats acadèmiques i culturals es facin en català.

Avaluació del coneixement de la llengua

Les competències lingüístiques de l’alumnat seran avaluades en base a l’observació de
la feina diària i les produccions pròpies i d’acord a les proves elaborades pels docents
en funció a les competències a avaluar. S’entén l’avaluació com un procés continu i en
el qual cal tenir en compte el punt de partida de cada alumne i el seu progrés personal,
alhora que s’hi ha d’establir les modificacions curriculars pertinents. S’avaluaran les
quatre habilitats lingüístiques bàsiques.

Materials didàctics

A l’hora de determinar els materials didàctics per a l’ensenyament i l’aprenentatge de
la llengua catalana, s’aplicaran uns criteris clars i coherents sobre quines han de ser
les seves funcions, característiques i adequació al currículum, incloent-hi la dimensió
literària. El material didàctic ha de ser adequat al nivell competencial de l’alumnat, és
interessant utilitzar materials diversos pel treball de la llengua i fer ús de la biblioteca
del centre, així com d’altres recursos.

Llengua castellana

El centre, d’acord amb la composició sociolingüística de l’alumnat, assegura una
distribució coherent i progresiva del currículum en llengua castellana al llarg de
l’etapa i estableix criteris que permetin reforçar i no repetir els continguts comuns
que s’han programat fer-los en el currículum de llengua catalana. Existeix una
coherència de línia entre el que es fa a català i el que es fa a castellà i es té clar que
l’objectiu final és que l’alumne tingui un nivell equiparable de català i de castellà.
El tractament de la llengua castellana ha de seguir el mateix enfocament comunicatiu,
funcional i constructivista que es fa servir per a la llengua catalana. Les quatre
habilitats lingüístiques bàsiques també es treballaran de manera integrada. La llengua
castellana es comença a introduir a nivell oral a l’àrea de llengua castellana a partir de
primer d’EP i a nivell escrit a segon d’EP.
L’ensenyament de la llengua escrita ha de tenir com a objectiu aconseguir al final de
l’ensenyament obligatori formar lectors i escriptors competents. Es treballa
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bàsicament la varietat estàndard del castellà, encara que es valoren les altres varietats
de la llengua ( d’Uruguai, de l’Argentina...).

La llengua estrangera

El centre iniciarà la llengua estrangera a Educació Infantil (4t Educació Infantil) i serà
impartida per un mestre especialista. Durant aquesta etapa l’ensenyança i
l’aprenentatge de la llengua és a nivell oral. L’organització i durada de les sessions serà
la següent:

4t Ed.Infantil: La introducció de l’anglès començarà a partir del més de
novembre. Fins aquell moment l’especialista d’anglès farà suport a l’aula,
prioritàriament en llengua estrangera.
Es faran dues sessions de 30 minuts de les quals, una serà per treballar a partir de la
rutina del berenar (10:30 a 11h).

5è Ed. Infantil : Es faran dues sessions de 30 minuts, de les quals una serà per
treballar una rutina (durant el primer any s’ha acordat provar de fer el bon dia).

6è Ed. Infantil : Es faran dues sessions de 45 minuts.

Al primer cicle de l’Educació Primària, l’anglès es treballa inicialment a nivell oral i
s’introdueix el nivell escrit a un nivell molt bàsic que consisteix en vocabulari i
estructures lingüístiques senzilles (vegeu la Programació Didàctica de la llengua
anglesa a l’EP). A més s’assegura una distribució coherent i progressiva al llarg de
l’etapa d’EP.

Pel que fa a la metodologia cal fer servir un enfocament en l’aprenentatge i ús de la
llengua estrangera que inclogui oportunitats perquè l’alumnat adquireixi habilitats
lingüístiques, amb especial èmfasi en la competència oral en els primers estadis,
contribueixi en el desenvolupament cognitiu dels alumnes i els ajudi a esdevenir
progressivament autònoms per continuar aprenent, i aprenguin a treballar en
col·laboració, tot respectant la diferència.
L’alumnat, en acabar l’etapa, ha de conèixer els continguts establerts en el currículum
de llengua anglesa, per tal d’esdevenir usuari i aprenent capaç de comunicar-se i
accedir al coneixement en un entorn plurilingüe i pluricultural.
Auxiliar de conversa
Cada any el centre sol·licita l’auxiliar de conversa a l’administració educativa, la qual
estableix una puntuació segons els requisits establerts. Aquest fet pot propiciar tenir o
no auxiliar durant un any acadèmic.
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Els anys que si que poguem tenir aquesta figura, prioritzarem els cursos del tercer
cicle, després segon cicle i finalment 1r cicle, fins a completar el seu horari.

5.2.Mesures per a la coordinació i la integració curricular

Els centre es programaran reunions intercicles per revisar les nostres intervencions i
fer que siguin consensuades i coordinades entre els cicles, a més de les reunions de
nivells on tots els mestres que imparteixen classe a un mateix nivell tenen temps de
coordinar-se. Així com les reunions entre els mestres especialistes en anglès.
També disposam d’un drive amb material compartit.

6. Plantejaments didàctics sobre els quals es fonamenta
l’ensenyament de les llengües i com s’articula aquest ensenyament.
Criteris metodològics.

6.1.Previsions de caràcter general sobre la metodologia didàctica de
l’ensenyament i l’aprenentatge de les llengües curriculars i de la competència
comunicativa

L'aprenentatge de les llengües ha de ser un treball interdisciplinari, és a dir, tot el
professorat ha de tenir present que l'ús de la llengua és indispensable per a
l'aprenentatge de totes les àrees i matèries i que a la vegada, aquestes col·laboren en la
utilització correcta del llenguatge com a instrument d'identitat, de coneixement i de
representació. Per tant, s'ha de vetllar pel bon ús lingüístic.

Es promouram les formacions que siguin necessàries a nivell de centre.

El nostre centre treballa l'ensenyament de llengües mitjançant la immersió
lingüística; l'aprenentatge cooperatiu com podrien ser els padrins/es i fillols/es
lectores, l'enfocament comunicatiu amb sessions de llenguatge oral i tallers de
llenguatge a Ed. Infantil.

6.2.Recursos

A l’hora de determinar els materials didàctics per a l’ensenyament i l’aprenentatge de
la llengua catalana, s’aplicaran uns criteris clars i coherents sobre quines han de ser
les seves funcions, característiques i adequació al currículum, incloent-hi la dimensió
literària. El material didàctic ha de ser adequat al nivell competencial de l’alumnat, és
interessant utilitzar materials diversos pel treball de la llengua i fer ús de la biblioteca
del centre, així com d’altres recursos.
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6.3. Activitats de foment de l'hàbit lector

El pla lector és el document que conté els objectius, la metodologia, i tot el conjunt
d'actuacions destinades a millorar l'eficàcia lectora dels alumnes. Ha de servir per
potenciar la lectura i per tant la competència lingüística, la competència per aprendre
a aprendre i la competència de tractament de la informació i digital. 
Els objectius que es marca són: 

- Afavorir el desenvolupament d’habilitats per aconseguir una bona fluïdesa i
comprensió lectora.

- Potenciar la lectura expressiva.
- Motivar als alumnes a gaudir de la lectura i sentir-la com a una font

d'aprenentatge, comunicació, relació i  plaer.
- Crear un temps i ambient de lectura a l’aula.
- Aplicar mesures preventives a les dificultats lectores.
- Coordinar les actuacions dels mestres en l'ensenyament de la lectura.
- Implicar a les famílies en l’hàbit lector de l’alumnat

Accés i ús de la informació

El centre disposa d’una biblioteca escolar i el curs 2011-12 presentà un Projecte de
Biblioteca Escolar (Vegeu-ne el document) a la Conselleria d’Educació, Cultura i
Universitats que resultà premiat amb una subvenció de 3.700 €. La dinamització de la
biblioteca escolar comprèn la planificació i el desenvolupament de diferents
programes, propostes i activitats de foment de la lectura i el Pla Lector (vegeu-ne el
document).
La biblioteca del centre està ubicada a un passadís del centre per falta d’espais, es fan
petits racons de lectura (racó per temàtiques (festivitats) i educació emocional). I al
passadís del primer pis també hi ha dos petits racons de lectura.
D’altra banda, cada classe té una petita biblioteca d’aula i hi ha la possibilitat d’anar a
la Biblioteca Municipal per tal de fer activitats, serveis de préstec...
Lamentablement, l’espai dedicat a la biblioteca ha deixat d’estar disponible el curs
22-23 per l’augment d’alumnat al centre i la conseqüent manca d’espais comuns.. Per
suplir això i complementar la biblioteca d’aula, fa uns anys que hem engegat un
programa de capses viatgeres per fer arribat el material de la biblioteca a tots els
nivells.

Pla de lectura
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El centre disposa des de l’any 2009 d’un Pla Lector que consta del apartats següents:
objectius i funcionalitat del PL, metodologia docent, estratègies i activitats (per a cada
un dels tres cicles d’EP), avaluació, i formació del professorat.

6.4. Plantejaments sobre l'avaluació de la competència comunicativa

Les competències lingüístiques de l’alumnat seran avaluades en base a l’observació de
la feina diària i les produccions pròpies i d’acord a les proves elaborades pels docents
en funció a les competències a avaluar. S’entén l’avaluació com un procés continu i en
el qual cal tenir en compte el punt de partida de cada alumne i el seu progrés personal,
alhora que s’hi ha d’establir les modificacions curriculars pertinents. S’avaluaran les
quatre habilitats lingüístiques bàsiques.

1r cicle: Observació directa de les activitats diàries de l’alumne: quadern de vida,
escriptura creativa, vivències, experiments…
Enregistrament de les feines i tasques al quadern del mestre mitjançant graelles.
Observació i enregistrament de lectures individuals.
Expressió oral a través de converses, jocs, cançons...
Puntualment exercicis avaluables de continguts molt específics.

2n cicle: Observació directa a l’aula, revisió d’activitats diàries al llibre, registre de les
tasques diàries i quadern, rúbriques, treballs individuals i cooperatius, proves
puntuals: Orals i escrites, i formularis

3r cicle:
Expressió oral: Observació directa a l’aula, rúbriques, exposicions orals dins l’aula
individuals i en petits grups, dramatitzacions i debats, autoavaluació i coavaluació.

Expressió escrita:
Produccions escrites a partir de diferents tipologies textuals, individuals i col·lectives,
rúbriques, autoavaluació i coavaluació.

Comprensió oral: Lectures, audios, debats, observació directa a l’aula, rúbriques,
autoavaluació i coavaluació.

Comprensió escrita: Lectures amb preguntes, rúbriques, autoavaluació i coavaluació.
Proves dels diferents continguts/temes treballats
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6.5. Estratègies organitzatives i curriculars per desenvolupar la competència
comunicativa en llengua oral (llenguatge verbal) en llengua catalana i, si n'és el
cas, en les altres llengües curriculars.

6.6. Especificació de les àrees, matèries o mòduls que s'impartiran en cada una

de les llengües

Veure graella adjunta a l’apartat 3 d’aquest document.

7. Criteris generals per a les adequacions del procés d’ensenyament
de les llengües a la realitat sociolingüística del centre amb l’objectiu
d’assolir el domini de les dues llengües oficials al final de
l’escolaritat obligatòria .

Respectant en tot moment els referents lingüístics i culturals de l'alumnat s'estableix
la llengua catalana com a llengua vehicular i d'ús al centre. Així es desenvolupen
activitats, tallers i sortides d'una manera transversal per tal de fomentar el
coneixement, la valoració i el respecte dels aspectes bàsics de la cultura, la història i
el patrimoni artístic i cultural de les Illes Balears. Activitats com Nadales, Sant Antoni,
Objectiu de Centre... totes elles tenen un enfocament cap a la integració i la immersió
lingüística i cultural.

Segons la Declaració Universal de Drets Lingüístics: “tothom té dret a ésser reconegut
com a membre d’una comunitat lingüística i, si estableix en el territori d’una altra, té el
dret i el deure de mantenir-hi una relació d’integració”. En el centre es disposa de
programes específics sobre resolució de conflictes i de mediació que es treballen de
manera habitual durant la dinàmica escolar

Cal establir pautes d’ús lingüístic favorables a la llengua catalana per a tots els
membres de la comunitat educativa i garantir que totes les activitats administratives i
les comunicacions centre-entorn siguin en català, sens perjudici que hi hagi mesures
de traducció en el període d’acolliment de les famílies de l’alumnat nouvingut o que es
faciliti documentació bilingüe català-castellà (en cas necessari) o que s’atengui
oralment en castellà aquelles persones que expressament ho demanin.
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8. Criteris per a l’atenció específica d’alumnes d’incorporació
tardana amb dèficit de coneixement de llengua catalana i, si també
fos el cas, de llengua castellana .

El centre aplica estratègies didàctiques i mesures organitzatives (vegeu el PALIC del
centre) per tal d’aconseguir que l’alumnat nouvingut rebi una acollida al centre i una
atenció lingüística de qualitat i així facilitar-li l’accés a la llengua vehicular i
d’aprenentatge en els millors condicions possibles.
Veure document PALIC del centre

9. Especificació de les àrees, matèries o mòduls que s’impartiran en
cada una de les llengües i trasllat d’aquesta informació al programa
de gestió de centres (GestIB).

DISTRIBUCIÓ D’HORES DE LLIURE DISPOSICIÓ EDUCACIÓ PRIMÀRIA

Àrees Mínim
hores
Cicle

Hores de
lliure

disposició
total cicle.

Hores 1r
any

Hores 2n
any

Lliure
disposició
utilitzades

Total cicle

1r Cicle

Medi 4

9 hores

3 3 2 6
Català 7 4 4 1 8

Matemàtiq
ues

5 4,5 4,5 3 8

E.F 4 2 2 4

Castellà 7 4 3+1 1 8
Anglès 4 2 2 4

Ed. Art. 3 2 2 1 4
Religió /At.

ed.
2 1 1 2

Tutoria 0 0,5 0,5 1 1

2n Cicle

Medi 5

8 hores

3,5 3,5 2 7
Català 7 3,5 3,5 7

Matemàtiq
ues

6 4 4 2 8

E.F 4 2 2 4

Castellà 7 3,5 3,5 7

Anglès 3 2,5 2,5 2 5
Ed. Art. 3 2 2 1 4

Religió /At.
ed.

2 1 1 2
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Tutoria 0 0,5 0,5 1 1

3r Cicle

Medi 4

6 hores

3 3 2 6
Català 7 3,5 3,5 7

Matemàtiq
ues

5 3,5 3,5 2 7

E.F 4 2 2 4

Castellà 7 3,5 3,5

Anglès 4 3 3 2 6
Ed. Art. 4 2 2 4

Valores
cívics i
ètics

2 1 1 2

Religió /At.
ed.

2 1 1 2

Tutoria 0

10. Criteris i instruments per fer el seguiment i l’avaluació del
projecte lingüístic del centre.

Qui avalua:

Claustre de professors (aspectes pedagògics) i Consell escolar

Revisa:

L’Equip directiu o les persones en qui delegui. Mínim cada 4 anys. Es recomana un
seguiment i una avaluació anuals del PLC, sobretot quan hagin canviat circumstàncies
rellevants del centre (incorporació de nous col·lectius d’alumnes, introducció de noves
metodologies d’ensenyament...)

La direcció del centre, oït el claustre, establirà cada curs les línies prioritàries
d'actuació de les contingudes en el projecte lingüístic de centre i les incorporarà a la
programació general anual. L’organització de les llengües d’ensenyament del centre
s’ha de reflectir al programa de gestió de centres (GestIB) de la Conselleria d’Educació
i Universitat.

Es recomana un seguiment i una avaluació anuals del PLC, sobretot quan hagin
canviat determinades circumstàncies del centre (incorporació de nous col·lectius
d'alumnes, introducció de noves metodologies d'ensenyament, canvis de normativa...).
En qualsevol cas, la revisió s'ha de fer, com a mínim, cada 5 anys.
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Totes les actuacions que s’incorporaran a la programació general anual s’avaluaran pel
claustre a la memòria anual, i aquesta serà aprovada pel Consell Escolar.

La valoració a la memòria de les actuacions fetes del nostre PLC. Servirà de punt de
partida i millora per a la PGA del curs següent.
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